
 
 

Executive Meeting /Réunion de l’exécutif 
March 28, 2023 / le 28 mars 2023 

Virtual meeting / Réunion virtuelle 
Minutes / Procès-verbal 

1:00pm / 13h00 
 

 
1) Call to order / Ouverture de la réunion 

 
President A. Smith called the meeting to order at 1:04pm / Le president A. Smith ouvre la 
séance à 13h04. 

 
2) Adoption of the agenda / Adoption de l’ordre du jour 

 
Moved by A. Reid, seconded by S. Stone to adopt the agenda as presented / Proposé par A. 
Reid, appuyé par S. Stone d’adopter l’ordre du jour tel que présenté. 

 
3) Adoption of minutes / Adoption des procès-verbaux  

 

a. January 26, 2023 / le 26 janvier 2023 
 

Moved by A. Reid, seconded by S. Stone to adopt the minutes of the January 26, 2023 
Executive meeting / Proposé par A. Reid, appuyé par S. Stone d’adopter le procès-verbal de la 
réunion de l’exécutif du 26 janvier 2023 

 

4) Strategic Plan / Plan stratégique 
 

The members of the executive thanked Andrew Smith for his hard work pulling together all 
the relevant parties and leading the formation of NBAP’s first strategic plan. The plan will be 
distributed to members, posted on the NBAP website, and shared with other PTIAs. / Les 
membres de l'exécutif ont remercié Andrew Smith pour son travail acharné, qui a permis de 
réunir toutes les parties concernées et d'élaborer le premier plan stratégique de l’AUNB. Ce 
plan sera distribué aux membres, affiché sur le site web de l’AUNB et partagé avec d'autres 
IAPT. 
 
Moved by K. Brewer, seconded by S. Stone to approve the New Brunswick Association of 
Planners Strategic Plan as circulated. / Proposé par K. Brewer, appuyé par S. Stone d’adopter 
le plan stratégique de l’Association des urbanistes du Nouveau-Brunswick  tel que présenté. 
 
 
 
 



5) LPPANS update / Mise à jour sur l’AUPLNS 
 

A. Smith gave an update on the discussions surrounding the future of API and LPPANS’ 
potential exit. He noted that following conversations with the new re-organization 
committee and other provincial associations, it is clear that there have been 
misunderstandings about the important role API plays Committee discussions have been 
focused on Atlantic unity, and how our decisions will impact neighbouring provinces. / A. 
Smith fait le point sur les discussions entourant l'avenir de l'IUA et le retrait potentiel de 
l’AULNE. Il note qu'à la suite de conversations avec le nouveau comité de réorganisation et 
d'autres associations provinciales, il est clair qu'il y a eu des malentendus sur le rôle important 
joué par l'IUA. Les discussions du comité se sont concentrées sur l'unité de l'Atlantique et sur 
l'impact de nos décisions sur les provinces voisines.  
 
The consensus thus far is that the API framework should be maintained with or without 
LPPANS. This may be worth revisiting in the future if NBAP grows to the size of the smallest 
independent PTIA (MPPI), roughly 250 members (120 RPP), but for now it is worth 
maintaining a cost-shared approach with other Atlantic provinces. The executive agreed that 
our path forward should be an executive decision based on the work done by the re-
organization committee, and not put to a vote of the membership. / Jusqu'à présent, le 
consensus est que le cadre de l'IUA devrait être maintenu avec ou sans l’AULNE. Cela pourrait 
valoir la peine d'être réexaminé à l'avenir si l’AUNB compte environ 250 membres (120 UPC), 
ce qui représente la taille de l’AIPT la plus petite, soit l’IUPM, mais pour l'instant, il vaut la 
peine de maintenir une approche à coûts partagés avec les autres provinces de l'Atlantique. 
L'exécutif a convenu que la voie à suivre devrait être une décision de l'exécutif basée sur le 
travail effectué par le comité de réorganisation, et ne pas être soumise au vote des membres.  
 
API has given LPPANS a hard date of May 15 to decide whether or not it will leave API or not. 
Following that date, the Executive will have more information to bring forward to the 
membership as part of a Q&A session to explain how things will unfold. / L'IUA a donné à 
l’AULNE une date butoir, le 15 mai, pour décider s'il quittera ou non l’IUA. Après cette date, 
l'exécutif disposera de plus d'informations à présenter aux membres dans le cadre d'une 
séance de questions-réponses afin d'expliquer comment les choses se dérouleront. 

 

6) Sub-committees Update / Mise à jour sur des sous-comités  
 

a. Re-Organization Committee / Comité de la réorganisation  
 

The committee is still working on collecting background information and options to 
consider for the future of NBAP/API. A report with recommendations is expected to be 
submitted to the Executive in mid-to-late April. / Le comité travaille toujours à la collecte 
d'informations de base et d'options à prendre en compte pour l'avenir de l’AUNB/IUA. Un 
rapport contenant des recommandations devrait être soumis à l'exécutif à la mi-avril ou à 
la fin avril. 
 
Moved by K. Brewer, seconded by A. Reid to adopt the Terms of Reference (version 2) for 
the Re-Organization Committee / Proposé par K. Brewer, appuyé par A. Reid d’adopter les 
termes de reference du comité de la réorganisation (version 2) 
 
Moved by K. Brewer, seconded by A. Reid to appoint Ken Forrest, Meredith Cooper, 
Wilson Bell, Gay Drescher, Mark Reade, Jennifer Kirchner, André Daigle, and Stephen 



Stone to the Re-Organization Committee / Proposé par K. Brewer, appuyé par A. Reid de 
nommer Ken Forrest, Meredith Cooper, Wilson Bell, Gay Drescher, Mark Reade, Jennifer 
Kirchner, André Daigle, et Stephen Stone au comité de la réorganisation. 
 

b. CPL Committee / Comité FPC 
 

The members discussed the CPL schedule for 2023. It was noted that responses to the 
survey circulated to members indicated there was interest in the topics of public art and 
transportation. / Les membres ont discuté du calendrier des événements FPC de 2023. Il 
était noté que les réponses au sondage distribué aux membres ont montré un intérêt pour 
les thèmes de l’art public et des transports.  
 

c. Promotions and Advocacy Committee / Comité des promotions et défense des intérêts 
 

A. Smith noted that the committee will hopefully be able to provide support to the PETL 
study as it relates to review of draft reports, etc. The committee is also working with the 
NB Development Officer Association and surveyors on a presentation related to changes 
to subdivision regulations. / A. Smith signale que le comité sera, on l'espère, en mesure 
d'apporter son soutien à l'étude du ministère de l'Éducation postsecondaire, de la 
Formation et du Travail en ce qui a trait à l'examen des ébauches de rapports, etc. Le 
comité travaille également avec l'association des agents de développement du N-B et les 
arpenteurs sur une présentation relative aux changements apportés aux règlements de 
lotissement. 

 

7) PETL application / Demande auprès de EPFT 
 
After much hard work, the province has provided nearly $100,000 in funding to proceed with 
the labour market study and employment strategy. A. Smith noted that as part of this work, 
there was also an opportunity for NBAP to set up a table at the upcoming CIP conference to 
recruit new Planners to New Brunswick. This could include branded materials for Planning 
Departments who want to help with the costs associated with renting table space. / Après 
beaucoup de travail, la province a accordé un financement de 100 000 $ pour procéder à 
l'étude du marché du travail et à la stratégie d'emploi. A. Smith fait remarquer que, dans le 
cadre de ce travail, l’AUNB a également la possibilité d'installer une table à la prochaine 
conférence de l'ICU afin de recruter de nouveaux urbanistes au Nouveau-Brunswick. Cela 
pourrait inclure du matériel de marque pour les services d'urbanisme qui souhaitent 
contribuer aux coûts associés à la location d'un espace de table. 
 

8) Standards Committee / Comité des normes 
 

A. Smith noted that discussions are currently stalled at the national level due to concerns 
about the measurability of competencies. A meeting of signatory parties is scheduled to 
discuss these roadblocks.  / A. Smith fait remarquer que les discussions sont actuellement 
bloquées au niveau national en raison de préoccupations concernant la mesurabilité des 
compétences. Une réunion des parties signataires est prévue pour discuter de ces obstacles. 
 

9) Other / Autre 
 

None / Aucun 
 



 

10) Adjournment  / Levée de la réunion 
 

Moved by K. Brewer, seconded by A. Reid, the meeting is adjourned at 2:13pm / Proposé par 
K. Brewer, appuyé par A. Reid, la séance est levée à 14h13. 


